
06
2021年08⽉

每⽇外刊摘要 
 ⽤说⼈话的⽅式讲新闻⼲货 

 虎课出品 

 

▸ ⾦融时报：研究显⽰，接种疫苗可减少⼀半德尔塔病毒

感染

0:37 - 4:55

▸ 美联社：朝鲜出售军备⼤⽶以解决粮⻝危机

4:55 - 7:13

▸ 卫报： MWZ 引渡案展开最后⼀轮听证会

7:13 - 9:30

▸ BBC：2030 年全球将有数百万⼈⾯临洪⽔威胁

9:30 - 11:39

▸ 路透：⽩宫将要求所有外国游客接种全剂量新冠疫苗

11:40 - 12:53
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https://www.ft.com/content/df4db947-8697-49a7-b38b-e46bd86ba915

▍⾦融时报：研究显⽰，接种疫苗可减少⼀半德尔塔

病毒感染

The findings, when coupled with other studies

demonstrating the impact of coronavirus vaccines on

reducing hospitalisation and death from Covid-19, are

encouraging.

这些发现，加上其他证明疫苗能降低新冠住院率和死亡率

的研究，是⾮常乐观的。

词卡

couple sth. with sth. 把…与…连接起来 

If one thing is coupled with another, the two things

happen or exist together and produce a particular

result.

○  Overproduction, coupled with falling sales, has

led to huge losses for the company. ⽣产过剩加上

销售下降使这家公司遭受巨⼤损失。

德尔塔是最早于 2020 年 10 ⽉在印度发现的新冠病毒变异毒

株。相⽐新冠病毒的原始毒株，德尔塔传播⼒更强、病毒载量

⾼，还可能存在免疫逃逸。完全接种了疫苗的⼈群中仍有很多

⼈可能被德尔塔感染。如今，德尔塔病毒已经肆虐多国。根据

美国疾控中⼼的数据，美国⽬前 93%的新冠病例都是由德尔

塔引起的。尽管当前的疫苗针对德尔塔的保护率差于针对原始

毒株的保护率，但是乐观的是，现有的疫苗针对德尔塔仍有保

护作⽤。

由英国帝国理⼯学院主导的“社区传播实时评估  1 号项⽬”

（React-1）表明，完全接种疫苗不仅可减少⼀半德尔塔病毒

感染，⽽且对预防新冠症状的有效性⾼达 60%。这项研究的

结果于本周三发布，98,000 名志愿者参与了这项研究，为疫

苗针对德尔塔变种的有效性提供了⽬前最详细的社区传播研究

证据。

根据发表在《新英格兰医学杂志》上的另⼀项研究，辉瑞、

BioNTech 和 AZ 疫苗接种完两针后，都能有效抵抗德尔塔

——接种完第⼀针辉瑞后的有效率是 36%，接种完两针后的

有效率是 88%；接种完第⼀针 AZ 后的有效率是 30%，接种

完两针后的有效率是 67%。根据以⾊列的数据，接种两针辉

瑞疫苗针对德尔塔病毒的有效率是  39%，住院率降低了

88%，重症率降低了 91%。

英国卫⽣部（PHE）的数据显⽰，疫苗接种使得英国因新冠⽽

住院治疗的病⼈已经减少了 90%以上，40%的新冠检测阳性

的调查者⽆症状，许多其他调查者只表现出⾮常轻微的症状。

另⼀个周⼆晚上发布的英国的研究结果也很令⼈欣慰。伦敦国

王学院的研究⼈员研究了 1,734 名年龄在 5 到 17 岁之间、新

冠检测为阳性的⼉童和⻘少年。新冠症状持续时间超过 4 周的

被调查者仅占 4.4%，症状超过 8 周的仅占 1.8%。也就是

说，⼤部分⼉童和⻘少年会在感染后两个⽉内治愈。在⼉童和

⻘少年间最常⻅的新冠症状是头痛、乏⼒和喉咙痛。许多感染

了新冠的⼉童根本没有任何症状。

尽管当前疫苗对德尔塔病毒仍有保护作⽤，但效果并不理想，

因此，传染病学家呼吁，在进⼀步提⾼疫苗接种率的同时，⼈

们应该承担起保护⾃⼰的责任，继续在公共场合佩戴⼝罩，并

与他⼈保持安全的社交距离。

2

https://apnews.com/article/business-health-seoul-coronavirus-

pandemic-north-korea-5d4003cf741b7845a32a46439e143780

▍美联社：朝鲜出售军备⼤⽶以解决粮⻝危机

He said rice prices are "considerably unstable" in North

Korea because the government has a limit in how much

rice it can supply.

他说，由于政府限制⼤⽶供应量，朝鲜的⼤⽶价格“相当不

稳定”。

词卡

considerably /kənˈsɪdərəbli/ adv. ⾮常；很；相当

多得 

much; a lot

○  The need for sleep varies considerably from

person to person. 不同的⼈对睡眠的需要差异相当

⼤。

韩国国家情报院 3 号表⽰，朝鲜正动⽤紧急军事⼤⽶储备来应

对⽇益严重的粮⻝短缺问题。朝鲜的⼤⽶供给缺⼝现已达到约

100 万公吨。⼤⽶是朝鲜最重要的农作物，其价格⼀度⽐年初

上涨了⼀倍。

韩国国会议员称，持续的热浪和⼲旱天⽓使朝鲜的⼤⽶、⽟⽶

等农作物枯萎，并导致⼤量牲畜死亡。在秋收季节到来之前，

朝鲜的粮⻝紧缺状况将会持续恶化。

韩国专家表⽰，朝鲜此前也曾出现过类似的粮⻝短缺现象，但

均能通过从中国边境⾛私⼤⽶得以缓解。然⽽，疫情之下的边

境管控举措让粮⻝⾛私变得极其困难。

数据显⽰，朝鲜对中朝边境采取严格的封锁措施，导致去年两

国的贸易额骤降约 80%。根据韩国中央银⾏的估算，朝鲜在

2020 年出现了 23 年来最严重的经济萎缩。
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https://www.theguardian.com/world/2021/aug/04/huawei-meng-

wanzhou-us-china-canada

▍卫报： MWZ 引渡案展开最后⼀轮听证会

Meng's lawyers have previously claimed her rights were

breached by comments made by then president Donald

Trump.

MWZ 的律师此前曾声称，美国前总统唐纳德·特朗普针对

此案发表的⾔论侵犯了 MWZ 的权利。

词卡

breach /briːtʃ/ v. 违反；违背 

to not keep to an agreement or not keep a promise

○ The government is accused of breaching the

terms of the treaty. 政府被控违反条约中的规定。

周三， MWZ 引渡案聆讯在加拿⼤温哥华再次开庭。 MWZ 的

律师团队在庭审中主张，美国曾在追捕 MWZ 时采取“欺诈”⼿

段并滥⽤加拿⼤的引渡程序，美国检察官将加拿⼤的司法系统

引⼊了错误的⽅向。加拿⼤法院应驳回美国的引渡请求，并释

放 MWZ 。但根据加拿⼤政府的数据，⾃ 2008 年以来，美国

共提出 798 项引渡请求，加拿⼤仅驳回了其中的 8 项。

控辩双⽅将在美国是否滥⽤程序的问题上进⾏约⼀个⽉的辩

论，加拿⼤法院可能在秋天公布判决结果。

 

有消息称，中美两国可能会达成⼀项交易，以确保 MWZ 的释

放。美国虽然可能会选择完全撤回引渡请求，但也可能会提出

延期起诉协议，从⽽让美国保住⾯⼦，也让 HW 承认罪责。

MWZ 案件的⾼度政治化已经使中加两国的关系趋于冷淡。此

前，中国政府以间谍罪为由，逮捕了两名加拿⼤公⺠。外界⼴

泛认为，中国政府的这⼀⾏为旨在报复加拿⼤在引渡 MWZ ⽅

⾯所起的作⽤。
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https://www.bbc.com/news/science-environment-58087479

▍BBC：2030 年全球将有数百万⼈⾯临洪⽔威胁

These simulate floods based on information such as

elevation, rainfall and data from ground sensors.

此类模型根据海拔、降⾬量和地⾯传感器数据等信息模拟

洪⽔灾害。

词卡

elevation /ˌelɪˈveɪʃn/ n.（某地⽅的）⾼度；（尤

指）海拔

the height of a place, especially its height above

sea level

○ The city is at an elevation of 2,000 metres. 这座

城市海拔 2,000 ⽶。

最新研究显⽰，⾃ 2000 年以来，全球⾯临洪灾威胁的⼈⼝⽐

例上升了近 1/4，这⽐此前科学家的估算多出约 10 倍。受⽓

候变化和⼈⼝迁徙等因素的影响，到 2030 年，全球将有数百

万⼈⾯临洪⽔威胁。

科学家利⽤卫星观测数据发现，全球⼤约 90%的洪⽔灾害发

⽣在南亚和东南亚国家，强降⾬、热带⻛暴、浪涌以及冰雪融

化是引发洪灾的主要因素。洪⽔⻛险增加的国家集中在亚洲和

撒哈拉以南的⾮洲地区。据估计，到 2030 年，遭受洪⽔侵袭

的国家和地区将从 32 个增⾄ 57 个，⾯临洪灾⻛险的⼈数将

继续上升。

研究显⽰，全球⼈⼝在 2000 年⾄ 2015 年间增⻓了 18%以

上，⽽洪⽔易发地区的⼈⼝数量则增加了 34%。研究⼈员指

出，这主要是由于经济发展以及⼈⼝迁徙。“洪泛区往往出售

价格低廉的⾮正式开发⽤地，加之其他地区没有更好的公共住

房，因此⼈们会在这⾥定居。”
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https://www.reuters.com/world/us/exclusive-us-developing-plan-require-

foreign-visitors-be-vaccinated-official-2021-08-04/

▍路透：⽩宫将要求所有外国游客接种全剂量新冠疫

苗

The official reiterated that infections "appear likely to

continue to increase in the weeks ahead" and that "the

United States will maintain existing travel restrictions at

this point."

该官员重申，感染⼈数“在未来⼏周内可能继续增加”，因

此“美国⽬前将维持现有的旅⾏限制措施。”

词卡

reiterate /riˈɪtəreɪt/ v. 反复地说；重申

to repeat sth. that you have already said,

especially to emphasize it

○  Lawyers reiterated that there was no direct

evidence against Mr. Evans. 律师重申没有对埃⽂

斯先⽣不利的直接证据。

本周三，⼀名⽩宫官员表⽰，拜登政府计划要求所有赴美游客

完全接种新冠疫苗，这将是美国最终取消旅⾏限制的条件之

⼀。但由于全球新冠病例数持续增加，以及德尔塔变种病毒传

播性极强，美国政府⽬前尚未做好⽴刻取消旅⾏限制的准备。

该官员补充道，拜登政府跨部⻔⼯作⼩组正在努⼒为“解除旅

⾏禁令制定全新计划”。该计划将“分阶段开放美国边境，除少

数情况外，所有国家的赴美游客必须全⾯接种新冠疫苗”。当

前，“⼯作⼩组正在制定相关政策并规划流程”。

此前，⽩宫已经与航空公司和其他机构就如何实施该项计划进

⾏了讨论。但除此之外，拜登政府仍需解决其他问题，如美国

将接受何种疫苗接种证明，以及是否接受⼀些国家使⽤尚未得

到美国监管机构授权的疫苗。
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